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บทนํา

                      
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา

มหากาพยรามายณะ หรือ เร่ืองพระรามเปนเรื่องที่แพรหลายมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งใน
ประเทศอินเดีย อันเปนตนกําเนิดของเรื่อง1  รามายณะจัดเปนหนังสือประเภท “อิติหาส” ซ่ึงพระ
บาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวไดทรงอธิบายวา หนังสือพวกอิติหาสนั้นเปนหนังสือที่แสดง
ตํานานวีรบุรุษ คือ กษัตริยนักรบ ตอมามีการเลาเรื่องกันไปทําใหเร่ืองยิ่งวิจิตรพิสดารขึ้นทุกทีจน
บุรุษนั้นมีผูนิยมนับถือกันมากขึ้นเลยกลายเปนเผาพงศเทวดาไป บางคนเลยกลายเปนพระเจาอวตาร
อยางพระรามาวตาร2

    รามายณะจัดเปนงานวรรณกรรมชิ้นเอกของอินเดีย ซ่ึงเปนมหากาพยที่ยิ่งใหญและรูจัก
แพรหลายไปทั่วโลกคูกับมหาภารตะ  จึงไดมีผูแตงรามายณะออกเปนสํานวนตาง ๆ มากมายหลาย
รอยหลายพันสํานวน แตฉบับที่มีช่ือเสียงมากที่สุด คือ ฉบับภาษาสันสกฤตของวาลมีกิซ่ึง
สันนิษฐานวาแตงขึ้นเมื่อ 2,400 ปมาแลว หรือในราวสมัยตนพุทธกาล3

นิทานเรื่องพระรามนั้นเปนเรื่องชีวิตจริงของชาวอินเดียคนหนึ่งในอดีต ซ่ึงเปนวีรบุรุษที่
มีความเที่ยงธรรมจนมีคนศรัทธาเลื่อมใสและไดเลาสืบตอกันมา นักปราชญหลายสันนิษฐานวาแต

                                                          
1เสฐียรโกเศศ  [นามแฝง], อุปกรณรามเกียรติ์  (กรุงเทพมหานคร : ศิลปาบรรณาคาร, 

2515), 245 – 249.
2พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว, บอเกิดรามเกียรติ์ (พระนคร : โรงพิมพพระ

จันทร, 2484 ),  996.
3พระบาทสมเด็จพระ พุทธเลิศหลานภาลัย,  บทละครเรื่องรามเกียรติ์และบอเกิด

รามเกียรติ์   ในพระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว ฉบับหอสมุดแหงชาติ          
(พระนคร : ศิลปาบรรณาคาร, 2504), 865.
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เดิมรามายณะคงเปนคําขับรองที่วาดวยปากเปลา เรียกวา “อักขาน” ตอมานิทานเรื่องพระรามนี้ก็
เปนที่นิยมแพรหลายกันทั่วไปในประเทศอินเดีย4

นอกจากนิทานพระรามจะเปนที่แพรหลายในประเทศอินเดียแลว   นิทานพระรามยัง
เปนที่รูจักกันแพรหลายประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่รับเอาอารยธรรมอินเดียเขามา เชน ชวา 
มลายู ไทย เขมร และลาว เปนตน การรับนิทานพระรามเขามามีที่มาเปน 2 ทาง ทางหนึ่งไดจากเรื่อง
พระรามซึ่งเปนนิทานเกาแกเลาปากตอปากสืบกันมา อีกทางหนึ่งไดมาจากเรื่องรามายณะซึ่งพระฤๅ
ษีวาลมีกินําเอานิทานเรื่องพระรามมาแตงใหมเพื่อเฉลิมพระเกียรติพระวิษณุนารายณเปนเจา     ให
ช่ือวา     รามายณะ ประชาชนชาวอินเดียจึงนิยมและนับถือเร่ืองรามายณะกันทั่วไป เพราะเปนเรื่อง
ในศาสนา5

เมื่อนิทานพระรามจากแหลงตาง ๆ เหลานั้นเขามาสูดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใตก็
สุดแทแตวากลุมวัฒนธรรมใดรับนิทานพระรามจากแหลงใด และสงตอไปยังกลุมวัฒนธรรมใกล
เคียงอยางไร6 ตัวอยางของเรื่องรามายณะในประเทศอินโดนีเซียนั้นเรียกวา “รามกะลิง” เนื้อหาของ
เร่ืองจะแทรกความเชื่อของศาสนาอิสลามดวยเพราะประชาชนในประเทศนับถือศาสนาอิสลาม 
สวนในประเทศมาเลเซียก็รูจักรามายณะกันในชื่อ “หิกายัตศรีราม” เร่ืองดังกลาวไมไดเผยแพรไป
ทั่วประเทศแตเปนที่นิยมเฉพาะในเมืองไทรบุรีและปตตานีซ่ึงอยูทางตอนเหนือของแหลมมาลายู
เทานั้น สําหรับรามายณะของกัมพูชาก็รูจักกันในชื่อ “รามเกร” สวนประเทศไทยรูจักรามายณะใน
ช่ือ   “รามเกียรติ์”7

รามเกียรติ์ของไทยนั้นเปนวรรณคดีที่ไทยรวบรวมจากคัมภีรรามายณะของวาลมีกิ 
และนิทานเรื่องพระรามในแหลงตาง ๆ เขาดวยกัน8 โดยดัดแปลงปรุงแตงเนื้อเร่ืองและสาระสําคัญ
ใหเขากับคติแบบไทยเพื่อความบันเทิงในการอานและการแสดงเปนหลัก ไทยรูจักเรื่องรามเกียรติ์
ตั้งแตสมัยกรุงสุโขทัยเปนตนมา   มีหลักฐานการใชช่ือพระรามเรียกชื่อถํ้าในศิลาจารึกหลักที่ 1  วา            

                                                          
     4พระวรวงศเธอกรมหมื่น พิทยลาภพฤฒิยากร, จักรวาลแหงความรอบรู (พระนคร : 

ไทยสัมพันธ, 2506), 1.
    5เสฐียรโกเศศ [นามแฝง], อุปกรณรามเกียรติ์,  233 – 234.
    6ศิราพร ฐิตะฐาน, ในทองถ่ินมีนิทาน และการละเลน (กรุงเทพมหานคร :  สํานักงาน

คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, 2534), 132.
    7พระวรวงศเธอกรมหมื่น พิทยลาภพฤฒิยากร, เร่ืองวิจารณนิทานปนหยีหรืออิเหนา

เร่ืองพระรามและสูจิบัตรโขน ละคร (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพพระจันทร, 2517),128.
    8เสฐียรโกเศศ [นามแฝง], อุปกรณรามเกียรติ์,162 – 163.
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“จารึกอันหนึ่งมีในเมืองเชลียง สฐาบกไวดวยพระศรีรัตนธาตุ จารึกอันหนึ่งมีในถ้ําชื่อถํ้าพระราม 
อยูฝงแมน้ําสัมพาย จารึกอันหนึ่งมีในถ้ํารัตนธาร”9

ในสมัยอยุธยาเรื่องรามเกียรติ์มีตนฉบับปรากฏเหลืออยูเพียงเร่ืองเดียวคือ คําพากย
รามเกียรติ์ ซ่ึงมีเนื้อเร่ืองตั้งแตพระรามลงโทษนางสํามนักขาตอเนื่องจนไปถึงตอนทศกัณฐลม     
นอกจากนั้นจะเปนวรรณคดีที่ไดเนื้อเร่ืองมาจากรามเกียรติ์บางตอน เชน โคลงพาลีสอนนอง โคลง
ทศรถสอนพระราม ซ่ึงเชื่อวาเปนพระราชนิพนธสมเด็จพระนารายณมหาราช10

สมัยกรุงธนบุรี  ทรงพระราชนิพนธเร่ืองรามเกียรติ์ไว 4 ตอน คือ พระมงกุฎ หนุมาน
เกี้ยวนางวานริน ทาวมาลีวราชวาความ และชุบหอกกบิลพัท ลักษณะการดําเนินความตลอดจนเนื้อ
เร่ืองแตละตอนเหมือนกับบทละครรามเกียรติ์พระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา    
จุฬาโลก   แตรามเกียรติ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก มีการขยายความบทพรรณนา
ธรรมชาติและบทเจรจา บทพรรณนาอารมณตัวละครมากกวาพระราชนิพนธสมเด็จพระเจา         
กรุงธนบุรี11 สิทธา พินิจภูวดล และนิตยา กาญจนะวรรณ12 กลาวถึงวัตถุประสงคที่ทรงพระราช
นิพนธวาเพื่อเปนการรักษาเรื่องรามเกียรติ์อันเปนนิยายเกาแก มีเนื้อเร่ืองเกี่ยวกับการรบ การปองกัน
บานเมือง ความยุติธรรม ความซื่อสัตยที่คนไทยรูจักกันมานานแลวไมใหสูญหายไป รูปแบบคํา
ประพันธเปนกลอนบทละคร มีคํารองที่กําหนดเพลงหนาพาทยและเจรจาแตไมมีบทเจรจาไว

รามเกียรติ์พระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก เปนฉบับที่มีใจ
ความสมบูรณที่สุด พระองคมีพระราชประสงครวบรวมเรื่องรามเกียรติ์ไวเพื่อสดุดีพระรามและเพื่อ
ใชอานเพื่อความเพลิดเพลินและใชสําหรับแสดงละคร ดังความตอนทายเรื่องวา

         จบ         เรื่องราเมศลาง อสูรพงศ
    บ     พิตรธรรมิกทรง แตงไว

                                                          
 9กรมศิลปากร, จารึกสมัยสุโขทัย (กรุงเทพมหานคร : กรมศิลปากร, 2527), 17.

10เปลื้อง ณ นคร, ประวัติวรรณคดีไทยสําหรับนักศึกษา (พระนคร : ไทยวัฒนาพานิช, 
2517), 144 – 145.

11กี  อยูโพธ์ิ, บทละครรามเกียรติ์ พระราชนิพนธสมเด็จพระเจากรุงธนบุรี (พระนคร : 
โรงพิมพคุรุสภา, 2511).

12สิทธา พินิจภูวดล และนิตยา กาญจนะวรรณ, ความรูทั่วไปทางวรรณกรรมไทย   
(กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานิช, 2520), 160.
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ริ      ร่ําพร่ําประสงค สมโภช พระนา
บูรณ   บําเรอรมยให อานรองรําเกษม

บทละครรามเกียรติ์พระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัยมีเนื้อความ
เหมือนกับพระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก ทรงพระราชนิพนธเพื่อมุงใชใน
การแสดงละครรําเปนสําคัญ ทรงดัดแปลงกระบวนกลอนใหมเพื่อใหเหมาะแกลีลาการรายรํา สวน
เนื้อเร่ืองไมไดครบถวนสมบูรณ เพราะทรงเลือกพระราชนิพนธเปนบางตอน คือ เร่ิมเรื่องตั้งแต
พระรามใชใหหนุมานไปถวายแหวนแกนางสีดา จนกระทั่งทศกัณฐลม และพระรามกลับอโยธยา 
ทรงตัดรายละเอียดปลีกยอยเกี่ยวกับสงครามกับยักษคงไวแตตอน “พระบุตรพระลบ” นอกจากนั้น
ยังทรงปรับปรุงบทพากยกรุงเกา จํานวน 4 ตอน คือ “นางลอย”  “หักคอชางเอราวัณ”  “นาคบาศ” 
และ “พรหมาสตร”13

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพระราชนิพนธตอนพระรามเดินดงเพียง
ตอนเดียว14  สวนพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวโปรดเกลา ฯ ใหมีการแตงรามเกียรติ์เปน
โคลงภาพรามเกียรติ์ จารึกไว ณ เสาระเบียงวัดพระศรีรัตนศาสดารามเพื่อเปนพุทธบูชา และใหเปน
รามเกียรติ์ฉบับประจํารัชกาล และยังมีบทละครรามเกียรติ์พระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระมงกุฎ
เกลาเจาอยูหัวจํานวน 15 ตอน ทรงพระราชนิพนธไว 2 ลักษณะ คือ เปนบทเบิกโรงจํานวน 3 ตอน 
ไดแก    “สุดาวตาร”  “ฤษีเสี่ยงลูก”   และ “รามสูรชิงแกว”     กับเปนบทละครดึกดําบรรพจํานวน 
12 ตอนไดแก  “สีดาหาย”   “พรหมาสตร”   “เผาลงกา”   “อรชุนรบทศกรรฐ”    “พิเภษณถูกขับ”          
“นางลอย”   “จองถนน”   “กลสุขาจาร”   “นาคบาศ”   “พิธีกุมภนิยา”   และ  “ประเดิมศึกลงกา”  
วัตถุประสงคของการพระราชนิพนธเพื่อสะดวกแกการเลนโขน15

นอกจากพระราชนิพนธรามเกียรติ์ตามที่กลาวมาแลว เร่ืองรามเกียรติ์ของไทยยังมีฉบับ
ทองถ่ินตาง ๆ ที่แตกตางกันออกไป เนื่องจากประเทศไทยประกอบไปดวยวัฒนธรรมหลายกลุมทั้ง

                                                          
13พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย,บทละครเรื่องรามเกียรติ์  (กรุงเทพมหานคร 

: โรงพิมพคุรุสภา, 2510), ค.
14พระเจาบรมวงศเธอกรมหลวง อดิศรอุดมเดช, บทละครเรื่องรามเกียรติ์ตอนพระราม

เดินดงพระราชนิพนธในรัชกาลที่ 4 (พระนคร : โรงพิมพไทย, 2462).
15พระวรวงศเธอกรมหมื่น พิทยลาภพฤฒิยากร, เร่ืองวิจารณนิทานปนหยีหรืออิเหนา

เร่ืองพระรามและสูจิบัตรโขน ละคร, 128 – 129.
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ภาคอีสาน ภาคเหนือ ภาคใต ตางก็มีประวัติศาสตร  พัฒนาการทางสังคม  และวัฒนธรรมของคนที่
แตกตางไปจากภาคกลาง  ดินแดนภาคใตที่อยูใกลมลายูก็ไดรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากมลายู      
วัฒนธรรมอีสานก็มีความสัมพันธกับวัฒนธรรมลาวและเขมร วัฒนธรรมลานนาก็มีความสัมพันธ
กับวัฒนธรรมพมา แตละภาคจึงมีลักษณะเฉพาะทางวัฒนธรรมที่แตกตางกันไปมีผลทําใหนิทาน
พระรามที่มีอยูในอีสาน ลานนา ภาคตะวันตก  และภาคใต มีที่มาและลักษณะที่แตกตางกันไปดวย16

เมื่อคนในทองถ่ินเหลานี้รับเรื่องพระรามมาแลวก็ปรับใหเขากับทองถ่ินของตนทําใหเกิดเปนนิทาน
พระรามสําหรับอีสาน เชน พระลักพระลาม  และพระรามชาดก สํานวนลานนา เชน หอรมาน    
ปรัมมเหียร  พรหมจักร  ลังกาสิบโห และอุสสาบารส  สํานวนภาคใต  เชน รามเกียรติ์ฉบับวัดควน
เกย และสํานวนทางภาคตะวันตก เชน รามเกียรติ์วัดขนอน ซ่ึงใชประกอบการเลนหนังใหญ 
รามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินสวนใหญจะมีทั้งรูปแบบและเนื้อหาที่ไมเหมือนกับรามเกียรติ์พระบาท
สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก

นอกจากนี้รามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินไทยยังเปนเรื่องเลากันตามพื้นบานและมีอิทธิพลตอ
ชาวบานอยางมาก เชน รามเกียรติ์ฉบับภาคเหนือเปนนิทานชาดกนอกนิบาตเนนคุณธรรมของตัว
ละคร17 เชนเดียวกับรามเกียรติ์ฉบับอีสานเปนนิทานชาดกเนนหนาที่และความกตัญู18   สวน
รามเกียรติ์ฉบับภาคใตมีเนื้อเร่ืองไมสมบูรณ ลักษณะบทประพันธและการดําเนินเรื่องคลายภาค
กลางมาก แตไมสามารถระบุไดวามีที่มาจากฉบับใด

ลักษณะรวมของรามเกียรติ์ทั้งฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก และของ
ทองถ่ินคือเร่ืองของตัวละครที่มีความสามารถในการรบ การแสดงความกลาหาญในการทําสงคราม
ระหวางฝายยักษและฝายมนุษย ตัวละครทั้งสองฝายตางมีความเปนนักรบเหมือนกัน ประเด็นเกี่ยว
กับตัวละครในเรื่องจึงเปนประเด็นสําคัญที่ผูเขียนวิทยานิพนธประสงคที่จะนํามาศึกษาในครั้งนี้

ความหมายของตัวละครในวรรณกรรมมีอยูสองระดับ คือ ระดับแรกตัวละครคือบุคคล
ใดบุคคลหนึ่งที่มีบทบาทในเรื่อง ความหมายระดับที่สองคือ คุณลักษณะของตัวละคร เชน รูปราง

                                                          
16ศิราพร ฐิตะฐาน, ในทองถ่ินมีนิทานและการละเลน, 132.
17สิงฆะ วรรณสัย [ปริวรรต], ชาดกนอกนิบาตพรหมจักร : รามเกียรติ์ฉบับสํานวน

ภาษาลานนาไทย    (กรุงเทพมหานคร : มิตรนราการพิมพ, 2522), 6.
18พระอริยานุวัตร เขมจรีเถระ [ตรวจชําระ], พระลัก – พระลาม (กรุงเทพมหานคร :   

มูลนิธิเสฐียรโกเศศ – นาคะประทีป, 2518).
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หนาตา หรือ คุณสมบัติพิเศษทางศีลธรรม19 แตโดยทั่วไปแลวตัวละครในเรื่องเลาหมายถึงผูมีบท
บาทในทองเรื่องและเหตุการณตาง ๆ นั่นเอง

การที่ตัวละครปรากฏในเรื่องในลักษณะใดนั้นขึ้นอยูกับเทคนิควิธีของผูแตง กลวิธี
วิเคราะหการนําเสนอตัวละคร อาจทําโดยใชการสังเกตในดานลักษณะรูปราง  หนาตา ลักษณะการ
พูดจา บทสนทนา พฤติกรรมซึ่งหมายถึงการกระทําตาง ๆ ความรูสึกนึกคิด ปฎิกริยาจากตัวละคร
อ่ืน20

ในการศึกษาวรรณกรรม ประเด็นเรื่องตัวละครเปนประเด็นหนึ่งที่นักวิจารณสนใจและ
นํามาใชเปนหลักในการศึกษางาน      เพราะหากเขาใจตัวละครก็จะเขาใจความคิดและจินตนาการ
ของผูแตงได     วิทย       ศิวะศริยานนท ไดแสดงความคิดเห็นวา เร่ืองรอยแกวเปนที่ติดใจของผูอาน 
สวนใหญแลวผูอานติดใจตัวละคร บางครั้งผูอานอาจจะจําเนื้อเร่ืองไมไดแตสามารถจดจําตัวละคร
ไดเปนอยางดี21

ในวรรณคดีของไทยมักจะไมมีตัวละครเอกที่เดนเพียงตัวเดียว แตจะมีหลายตัว และจะ
ผลัดกันเดนในเรื่อง  เชน ในเรื่องรามเกียรติ์มีตัวละครหลายตัวที่มีความโดดเดนโดยเฉพาะอยางยิ่ง
การมีฝมือในการรบ  เชน  หนุมาน   สุครีพ    องคต   และนิลพัท   แตมีอยูตัวหนึ่งที่มีลักษณะโดด
เดนมากกวาตัวละครตัวอ่ืน ๆ ทั้งในรามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกและ
รามเกียรติ์ฉบับทองถ่ิน   ความโดดเดนที่วานี้คือความโดดเดนในเรื่องของการทํางานเพื่อผูอ่ืน       
ตัวละครที่วานี้คือ หนุมาน ซ่ึงนาจะนํามาศึกษาเปนอยางยิ่ง

หนุมานเปนตัวละครที่นาสนใจมากตัวหนึ่งทั้งในรามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระ
พุทธยอดฟาจุฬาโลกและรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ิน ดังนี้

1. หนุมานมีลักษณะพิเศษที่แตกตางกัน เชน  ในรามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระ
พุทธยอดฟาจุฬาโลก และรามเกียรติ์ฉบับ       วัดขนอน    หนุมานสามารถหาวเปนดาวเปนเดือน
และตะวัน    ในรามเกียรติ์ฉบับลานนาเรื่อง    หอรมาน หอรมานมีกําลังและอิทธิฤทธิ์มาก  สามารถ
ดําดิน ดําน้ํา และเดินในน้ําได   เปนตน

                                                          
19ธัญญา สังขพันธานนท, วรรณกรรมวิจารณ (กรุงเทพมหานคร : นาคร, 2539), 173.
20นพ ปาลกะวงศ  ณ อยุธยา, ปาฐกถาเรื่องนวนิยาย (กรุงเทพมหานคร : แพรพิทยา, 

2519), 9.
21วิทย ศิวะศริยานนท , วรรณคดี และวรรณคดีวิจารณ (กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนา

พานิช, 2539), 59.
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2. สถานภาพหนุมานมีลักษณะที่นาสนใจ กลาวคือ  ในรามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟาจุฬาโลก ลังกาสิบโห และรามเกียรติ์วัดขนอน หนุมานมีสถานภาพติดตัวเปนบุตร
พระพาย ในเรื่อง หอรมาน  ปรัมมเหียร และรามเกียรติ์วัดควนเกย หนุมานเปนบุตรพระอิศวร เร่ือง
พรหมจักร หนุมานเปนบุตรสุครีพ เร่ือง อุสสาบารส หนุมานเปนบุตรวานร เร่ือง พระลักพระลาม
และพระรามชาดก หนุมานเปนบุตรของพระราม  อยางไรก็ตามการแสดงบทบาทของหนมุานจะขัด
แยงกับสถานภาพติดตัวของตน เชน ในเรื่อง พระลักพระลาม และพระรามชาดก แทนที่หนุมานจะ
แสดงบทบาทของบุตร หนุมานกลับแสดงบทบาทในฐานะทหารเอกของพระรามที่จงรักภักดี กลา
หาญและฉลาดเหนือกวาทหารคนอื่น ๆ

3. ลักษณะนิสัยของหนุมานในรามเกียรติ์ฉบับตาง ๆ ตางกัน เชน ในดานความเจาชู ใน
รามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก พระรามชาดก     พระลักพระลาม และ 
รามเกียรติ์วัดขนอน หนุมานมีนิสัยเจาชู  แตในรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินบางฉบับหนุมานไมมีนิสัย
เจาชูเลย เชน     ในรามเกียรติ์เร่ืองหอรมาน ปรัมมเหียร ลังกาสิบโห และ     อุสสาบารส เปนตน

จากที่กลาวมาขางตนนั้นจะเห็นไดวาหนุมานทั้งในรามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระ
พุทธยอดฟาจุฬาโลกและรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินมีลักษณะที่นาสนใจทั้งลักษณะพิเศษ ลักษณะนิสัย 
และบทบาท อยางไรก็ตามหนุมานในรามเกียรติ์ทุกสํานวนมีลักษณะรวมที่เหมือนกันคือความภักดี
ตอพระราม หนุมานนั้นยินดีที่จะรับใชพระรามโดยไมหวังสิ่งใดตอบแทน  งานของหนุมานเปน
งานที่ลวนแตเสี่ยงอันตราย เหนื่อยยาก  เชน การขามทะเลไปลงกาเพื่อไปถวายแหวนนางสีดา      
หนุมานยอมเสี่ยงอันตรายดวยการเสนอใหจุดไฟเผาตนเองเพราะมีจุดประสงคที่จะเผาลงกา

  ในรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ิน เชน รามเกียรติ์เร่ือง หอรมาน พรหมจักร พระลักพระลาม 
พระรามชาดก และลังกาสิบโห ก็แสดงใหเห็นถึงการเสี่ยงอันตรายจากการไปถวายแหวนใหนางสี
ดาเชนเดียวกัน        การไปแบกภูเขายารักษาพระลักษมณที่ถูกหอกโมกขศักดิ์ของกุมภกรรณ  ใน
รามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกหนุมานตองยอมเสี่ยงชีวิตไปยึดรถของ
พระอาทิตยไวเพื่อไมใหพระอาทิตยขึ้นมากอนที่ตนจะหายาไดครบตามที่พิเภกบอกจนถูกพระ
อาทิตยเผาเปนจุณ     ในรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ิน เชน ในรามเกียรติ์เร่ือง พระรามชาดก หุนละมาน
ตองจับพระอาทิตยขวางออกไปทางทิศตะวันออกเพื่อตนจะสามารถชวยชีวิตของพระลักษณไดทัน  
เปนตน

นอกจากการไปสืบขาวนางสีดาที่เมืองลงกาและการไปเก็บยารักษาพระลักษมณแลว 
ยังมีงานอื่น ๆ อีกมากมายที่ตัวละครหนุมานทั้งในรามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา
จุฬาโลกและรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินตองใชความพยายามแตเพียงผูเดียว ผูอ่ืนไมสามารถทําได เชน 
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การไปชวยพระรามที่ถูกไมยราพลักตัวไปเมืองบาดาล การไปลวงเอากลองดวงใจของทศกัณฐ  
เปนตน    จะเห็นไดวาถาเปรียบเทียบกับสุครีพ หรือพิเภกแลวหนุมานจะทํางานที่ยากกวา   ไดรับ
ความลําบากกวาแมพระรามมิไดใหสัญญาวาจะใหอะไรตอบแทนแตหนุมานก็เต็มใจทํา  นอกจาก
นั้น  หนุมานยังมีความสามารถในดานการรบที่เดนกวาตัวละครตัวอ่ืน ๆ ดวย

การที่หนุมานในรามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกและ        
ฉบับทองถ่ินมีชาติกําเนิด ลักษณะนิสัยและบทบาทที่แตกตางกันนั้นคงเนื่องมาจากสาเหตุตาง ๆ ดัง
นี้

1. ผูแตงรับอนุภาคมาจากเรื่องรามเกียรติ์สํานวนอื่น ๆ   การถายทอดเรื่องรามเกียรติ์
จากชนชาติอ่ืนเขามาในประเทศไทยทําใหรามเกียรติ์ทั้งในฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา
จุฬาโลกและฉบับทองถ่ินมีลักษณะที่แตกตางกันกลายเปนเอกลักษณของทองถ่ินไป โดยเฉพาะทาง
ดานตัวละครหนุมาน เชน       ในเรื่องหิกายัตศรีรามตอนที่กลาวถึงหนุมานวาเปนโอรสของพระ
ลาม    ในรามเกียรติ์เร่ืองพระลักพระลาม และพระรามชาดกมีที่มาจากรามายณะมลายู22  เปนตน

2. ผูแตงตองการใหความบันเทิงแกประชาชน คือ ผูแตงรามเกียรติ์ฉบับตาง ๆ ตองการ
ใหเร่ืองสนุก ตัวละครนาสนใจ   ผูแตงจึงใชความคิดและจินตนาการของตนเองเปลี่ยนแปลงหรือ
เพิ่มเติมเสริมตอประวัติหนุมาน    ทําใหรูสึกวาตนมีสวนสรางหรือเปนผูสรางตัวละครที่นาสนใจตัว
นี้23      ในเรื่อง พระรามชาดก หนุมานอยูในฐานะลูกพระรามเชนเดียวกันกับในเรื่อง พระลัก       
พระลาม หนุมานสามารถกระทําการใด ๆ ไดอยางเต็มที่ แมจะทําความผิดแตพระรามมิไดตําหนิ  
หนุมานแตประการใด  เหตุการณตอนนี้ตางกันกับในรามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระ           
พุทธยอดฟาจุฬาโลกซ่ึงหนุมานมีฐานะเปนทหารของพระราม     ในตอนที่หนุมานไปเผาลงกา
พระรามโกรธมากเพราะกลัววาทศกัณฐจะทํารายนางสีดา ทําใหหนุมานเสียใจที่ไมคิดใหดีเสียกอน

3. ผูแตงตองการสอนหลักศาสนาใหแกผูอาน  เชน เร่ือง พระลักพระลาม กลาวถึง
กรรมของหนุมานในอดีตชาติที่หนุมานกอไว ผูแตงจึงสรางใหหนุมานเพียรทําแตความดีนั่นคือการ

                                                          
22เสฐียรโกเศศ และนาคะประทีป, พระรามมลายู (พระนคร : โรงพิมพไทยเกษม, 

2476), 16 – 17.
 23ศิราพร ฐิตะฐาน, “รามเกียรติ์ : การศึกษาในแงการแพรกระจายของนิทาน”         

(วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย, 2522),  229.
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รับใชพระโพธิสัตวเพื่อลบลางบาปที่ทําไวและชวยเสริมบารมีพระโพธิสัตวเพื่อการบรรลุถึง
นิพพาน ในที่สุดดวยผลแหงความดีทําใหหนุมานกลายมาเปนคนอีกครั้งหนึ่ง

4. ผูแตงตองการถายทอดขนบธรรมเนียมประเพณี และวัฒนธรรมความเชื่อของคนใน
ทองถ่ิน เชน ทางดานคานิยม ความเชื่อตาง ๆ ของคนในทองถ่ิน เชน อนุภาคที่เกี่ยวกับเรื่องชูสาว 
การที่หนุมานในรามเกียรติ์ฉบับอีสานจะมีนิสัยเจาชูจึงไมผิดแปลกแตประการใด เนื่องจากทาง
อีสานนั้นเรื่องชูสาวเปนเรื่องปกติ    ผูอานยอมรับไดและเปนเรื่องที่คุนเคยอยูแลว24   เปนตน

   กลาวไดวาหนุมานเปนตัวละครตัวหนึ่งที่ผูแตงสนใจแตงใหมีบทบาทสําคัญ  เพื่อทํา
ใหเร่ืองสนุก นาสนใจ จึงสมควรที่จะศึกษาตัวละครหนุมานในรามเกียรติ์ทุกฉบับอยางละเอียดเพื่อ
ใหเห็นลักษณะนิสัย บทบาท อยางชัดเจนและใหเขาใจสาเหตุการสรางตัวละครนี้ในรามเกียรติ์ฉบับ
ตาง ๆ ดวย

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ
        การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์อาจแบงออกไดเปน 2  กลุม ดังนี้

1. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับรามเกียรติ์ฉบับตาง ๆ ซ่ึงมีดังนี้
1.1 รามเกียรติ์ฉบับราชสํานัก  มีดังนี้
สมพร สิงหโต (2517) วิเคราะห “ความสัมพันธระหวางรามายณะของวาลมีกิและ

รามเกียรติ์พระราชนิพนธในรัชกาลที่ 1” เปนการศึกษาเปรียบเทียบความสัมพันธระหวางรามายณะ
กับรามเกียรติ์อยางละเอียดในดานเนื้อเร่ือง ตัวละคร และสาระสําคัญตลอดจนอิทธิพลที่รามเกียรติ์มี
ตอสังคมไทย ผลการศึกษาปรากฏวา ในดานเนื้อเร่ืองเคาเรื่องสวนใหญตรงกัน แตสวนปลีกยอยตาง
กัน ในดานบุคลิกตัวละครเปลี่ยนแปลงไปบาง  ตัวละครสวนใหญในรามเกียรติ์มีบุคลิกลักษณะใกล
เคียงกับบุคคลธรรมดามากกวาในรามายณะและดูสมจริงมากกวาในรามายณะ25

ฉัตรชัย วองกสิกรณ (2529) วิเคราะหบทละครเรื่องรามเกียรติ์พระราชนิพนธพระ
บาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก ศึกษาโดยการแบงเนื้อเร่ืองรามเกียรติ์ออกเปนตอน ๆ เพื่อนํา
ไปใชในการแสดงละครและนําหลักการฟอนรํามาวิเคราะหความเหมาะสมของบทละคร ผลการ
ศึกษาปรากฏวาบทละครพระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกสามารถนําใชใน

                                                          
24เร่ืองเดียวกัน, 135.
25สมพร สิงหโต, “ความสัมพันธระหวางรามายณะของวาลมีกิและพระราชนิพนธใน

รัชกาลที่1” (วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย      
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2517).
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การแสดงละครในไดทั้งฉบับ อาจมีบางตอนที่มีขอบกพรองไมสามารถฟอนรําไดงดงามหรือขัดกับ
นาฏศิลปแตก็เปนสวนนอย26

วัฒนชัย หมั่นยิ่ง (2533)  ศึกษาภาพลักษณของผูปกครองในบทละครรามเกียรติ์พระ
บาทสมเด็จพระเจากรุงธนบุรี โดยศึกษาในดานแกนเรื่อง โครงเรื่อง ฉาก ตัวละคร บทสนทนา      
กลวิธีการแตง รวมทั้งศึกษาภาพลักษณของผูปกครองและทรรศนะของกวีเกี่ยวกับเรื่องการศาสนา 
การศาล และการปองกันบานเมือง ผลการศึกษาปรากฏวาภาพลักษณของผูปกครองตองเปนนักรบที่
กลาหาญ มีความยุติธรรม คํานึงถึงหนาที่เปนสําคัญ  เปนตน บทพระราชนิพนธสมเด็จพระเจา     
กรุงธนบุรีเปนเสมือนกระบอกเสียงที่จะสื่อสารเหตุการณตาง ๆ ที่ทรงเห็นวามีความเหมาะสมและ
สําคัญตอบานเมือง27

 เสาวณิต จุลวงศ (2536) ศึกษาโครงสรางของสังคมในรามเกียรติ์พระราชนิพนธใน
รัชกาลที่ 1 เพื่อแสดงใหเห็นความสัมพันธในดานสมาชิกของสังคม สถาบันทางสังคม และระเบียบ
ทางสังคม ผลการศึกษาปรากฏวาความเปนระเบียบของสังคมในเรื่องรามเกียรติ์นั้นเกิดขึ้นไดเนื่อง
จากการจัดระเบียบของสังคมทางดานบรรทัดฐาน สถานภาพและบทบาทไดอยางเหมาะสมเพื่อ
กําหนดตําแหนงและหนาที่ของสมาชิกในสังคม28

อารมณ ไทยสุริโย (2536) วิเคราะหโคลงรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธในรัชกาล   
ที่ 5 โดยศึกษาในดานประวัติการแตง คุณคาของเรื่องทั้งในดานวรรณศิลปและคุณคาทางดานสังคม 
ผลการศึกษาปรากฏวา โคลงรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธในรัชกาลที่ 5 สามารถอธิบายภาพ

                                                          
26ฉัตรชัย วองกสิกรณ, “วิเคราะหบทละครรองเรื่องรามเกียรติ์ พระราชนิพนธใน    

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช ตามหลักการละครใน” (ปริญญานิพนธการศึกษา
มหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร, 2529).

27วัฒนชัย หมั่นยิ่ง, “ภาพลักษณผูปกครองในบทละครรามเกียรติ์สมเด็จพระเจา        
กรุงธนบุรี” (วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย  บัณฑิตวิทยาลัย     
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2533).

28เสาวณิต จุลวงศ, “โครงสรางของสังคมในรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธในรัชกาล  
ที่ 1” (วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย, 2519).
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รามเกียรติ์ไดเปนอยางดี ทําใหผูชมภาพเขาใจเรื่องไดดียิ่งขึ้น นอกจากนั้นโคลงรามเกียรติ์ยังมีคุณคา
ทางดานวรรณศิลปดวยและไดรับการยกยองวาเปนวรรณคดีที่งดงามเรื่องหนึ่ง29

พุฒิมาศ พุมพวง (2540) วิเคราะหรามเกียรติ์พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว
โดยศึกษาเนื้อเร่ือง ที่มาของเรื่อง และวิธีดัดแปลงบทละครโดยเปรียบเทียบกับของวาลมีกิและ    
พระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกเพื่อหารายละเอียดของเนื้อเร่ือง  ตัวละครที่
เพิ่มขึ้นหรือลดลง ผลการศึกษาปรากฏวา พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวทรงนําศิลปะการ
แสดงโขนดั้งเดิมมาใชเพื่อนํามาผสมผสานกันในการสรางเปนบทละครรามเกียรติ์   เชน การพากย 
การเจรจา การเตน การใชคําขึ้นตนเพื่อบอกฐานะของตัวละคร  และการแบงเนื้อเร่ืองออกเปนตอน
เปนชุด มีบทกํากับฉาก กํากับเวทีนํามาผสมผสานกันในการสรางเปนบทละครรามเกียรติ์  การดัด
แปลงบทละครรามเกียรติ์ในสวนของเนื้อเร่ืองและตัวละครนั้นก็เพื่อใหเหมาะสมสําหรับการแสดง
โขน30

1.2 งานวิจัยรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ิน มีดังนี้
ฉันทัส ทองชวย (2522)ไดศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมทองถ่ินภาคใตกับฉบับ   

ภาคกลาง โดยศึกษาทั้งรามเกียรติ์ที่เกี่ยวของกับภาคกลาง เชน รามเกียรติ์วัดควนเกย รามเกียรติ์    
วัดทาแค   และรามเกียรติ์ที่เกี่ยวของกับวรรณกรรมภาคใตเร่ืองอื่น ๆ  เชน สุวรรณหงส              
ตําราพิชัยสงคราม เปนตน  เปนการหาอนุภาครวมของรามเกียรติ์ทั้งฉบับพระบาทสมเด็จพระ    
พุทธยอดฟาจุฬาโลก  และฉบับทองถ่ิน ผลการศึกษาปรากฏวาวรรณกรรมทองถ่ินใตมีอนุภาครวม
กับรามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก  ตั้งแตตนเรื่องที่วาดวยกําเนิด     ตาง ๆ 
จนถึงพระรามพบพระกุศ สําหรับดานภาษาแมวาจะมีถอยคําภาษาสวนใหญรวมกับฉบับ  ภาคกลาง

                                                          
29อารมณ ไทยสุริโย, “การศึกษาวิเคราะหโคลงรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธใน

รัชกาลที่ 5” (วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2536).

30พุฒิมาศ พุมพวง, “วิเคราะหบทละครรามเกียรติ์พระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระ
มงกุฎเกลาเจาอยูหัว” (วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย บัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2540).
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ก็ตามแตรายละเอียดปลีกยอยก็แตกตางกันออกไป เร่ืองรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินนั้นมีอิทธิพลตอวิถี
ชีวิตของชาวใต เชน อิทธิพลตอการสั่งสอนจริยธรรม อิทธิพลตอคานิยมของคนในสังคม เปนตน31

การเปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับลานนากับภาคใต ของ ฉัตรยุพา สวัสดิพงษ (2522)
วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงคที่จะศึกษาเปรียบเทียบในดานเนื้อเร่ือง ตัวละคร และศึกษาวา
รามเกียรติ์ทั้งสองภาคไดรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมทองถ่ินอยางไร ผลการศึกษาปรากฏวาในดาน
เนื้อเร่ืองมีการเปลี่ยนแปลงไปจากรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา
จุฬาโลกในดานตาง ๆ คือ มีการตัดและเปลี่ยนลําดับเหตุการณเนื้อเร่ืองที่ไมจําเปนตอโครงเรื่อง
ใหญออกไป  มีการเพิ่มเหตุการณบางตอน เชน  เร่ือง พรหมจักร เพิ่มเหตุการณที่เปนลักษณะของ
นิทานชาดก  สวนเรื่อง หอรมาน และรามเกียรติ์ฉบับวัดควนเกยก็เพิ่มเหตุการณที่เปนความรูสึก   
นึกคิด คานิยม ความเชื่อ ตลอดจนประเพณีวัฒนธรรมบางอยางของทองถ่ิน32

การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์สํานวนทองถ่ินอีสาน ของชฎารัตน สุนทรธรรม (2522) 
วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงคศึกษาเปรียบเทียบกันระหวางรามเกียรติ์สํานวนทองถ่ินอีสาน  และ 
บทละครเรื่องรามเกียรติ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกในดานที่มา ผูแตง เนื้อเร่ือง 
ลักษณะคําประพันธ ความเหมือนความตางในดานตัวละคร เนื้อเร่ืองผลการศึกษาปรากฏวา       
เร่ืองรามเกียรติ์สํานวนทองถ่ินอีสานมีความแตกตางจากบทละครเรื่องรามเกียรติ์พระราชนิพนธใน
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก   ทางดานลักษณะของเรื่อง เนื้อเร่ือง และตัวละคร สําหรับ
คุณคาทางดานวรรณศิลปนั้นพบวารามเกียรติ์สํานวนทองถ่ินอีสานเรื่อง พระลักพระลาม มีคุณคา
ทางดานวรรณศิลปมากกวาเรื่อง พระรามชาดก และ ควายทัวระพี สําหรับคุณคาทางสังคมนั้น
รามเกียรติ์สํานวนทองถ่ินสามารถสะทอนใหเห็นสภาพสังคม ความเชื่อ ประเพณีและความเปนชาว
พุทธศาสนาของชาวอีสานในอดีตเปนอยางดี33

การศึกษาเปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับตาง ๆ ของลานนา ของ พิชิต อัคนิจ (2527) 
วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงคศึกษาเปรียบเทียบเร่ืองหอรมาน พรหมจักร ปรัมมเหียร และราม

                                                          
31ฉันทัส ทองชวย, ศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมทองถ่ินใตกับฉบับภาคกลาง  (สงขลา

: มหาวิทยาลัยศรีนคริทรวิโรฒ สงขลา, 2522).
32ฉัตรยุพา สวัสดิพงษ, เปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับลานนากับภาคใต (เชียงใหม : 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม , 2522).
33ชฎารัตน  สุนทรธรรม ,  “การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ สํานวนทองถ่ินอีสาน”             

(วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิล
ปากร, 2522).
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ลักษณะ ในดาน เนื้อเร่ือง พฤติกรรมของตัวละคร และสํานวนโวหาร ผลการศึกษามีวา เนื้อเร่ือง
รามเกียรติ์ลานนาฉบับตาง ๆ มีความแตกตางกันทางดานรายละเอียด เชน การเริ่มเรื่อง การลําดับ
เหตุการณที่แตกตางกัน เชน การพบกันครั้งแรกของพระรามกับนางสีดา ในพรหมจักรกลาววา   
พระยาพรหมจักรสละราชสมบัติเพื่อออกตามหานางคูบุญจนเจอสีดา ในหอรมานกลาววา          
พระรามราชไดเดินทางผานอาศรมพระฤๅษีระหวางทางมีการยกศรกันขึ้น   พระยารามราชเขารวม
ในพิธีดวยจนไดนางสีดามา  สวนบทบาทและและพฤติกรรมของตัวละครจะแตกตางกันไป เชน 
หนุมานในหอรมานจะเอยปากอาสาทําการใด ๆ ดวยตนเองทุกครั้งตางกับหนุมานในพรหมจักร      
ที่ผูเปนพอตองขอรองทุกครั้ง เปนตน34

1.3 งานวิจัยรามเกียรติ์ในดานอื่น ๆ  เชน   การศึกษาในดานการแพรกระจายของ
นิทาน  วิทยานิพนธเร่ือง   “รามเกียรติ์  : การศึกษาในแงของการแพรกระจายของนิทาน”             
ของ  ศิราพร ฐิตะฐาน  (2522) วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงคศึกษารามเกียรติ์ทั้ง 3 ภาค คือ ภาคเหนือ 
ภาคอีสานและภาคใต โดยวิเคราะหความเปลี่ยนแปลงทางดานเนื้อหาของรามเกียรติ์ทั้ง 3 ภาค โดย
อาศัยทฤษฎีการแพรกระจายของนิทาน ผลการศึกษาปรากฏวา เมื่อนิทานแพรจากแหลงหนึ่งไปสู
อีกแหลงหนึ่งนั้นยอมเปลี่ยนแปลงลักษณะตาง ๆ ดังนี้คือ เปลี่ยนรายละเอียด  เพิ่มความ ลดความ 
สลับความ และสับสนความ ในดานการเปลี่ยนรายละเอียดเกิดจากผูเลามีจินตนาการที่จะดัดแปลง
เร่ืองใหแปลกออกไป หรือมีเหตุผลที่จะนํารายละเอียดที่คุนเคยเขามาแทนเรื่องที่ไมคุนเคย          
ในกระบวนการแพรกระจายของนิทานนั้นมีแนวโนมที่เนื้อหาของนิทานจะเปลี่ยนไปตามสภาพ
แวดลอมและยุคสมัย แตจะยังคงโครงเรื่องหรือเอกลักษณอันแสดงความเปนตัวของตัวเองไวได
เสมอ ตลอดระยะเวลาแหงการเลานิทาน35

สุรพงษ โสธนะเสถียร  (2526) ศึกษารามเกียรติ์การแปลความหมายทางการเมืองโดย
อาศัยทฤษฎี แนวความคิดทางสังคม ทางการเมืองและการบริหารในทางรัฐศาสตรมาประกอบการ
ทําวิทยานิพนธ   วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงคศึกษาแนวคิดของผูประพันธในวรรณคดีในการแสดง
ออกซึ่งความคิดเห็นในดานการเมือง การปกครองที่ปรากฏในวรรณคดี ผูเขียนวิทยานิพนธเนนการ
วิเคราะหบทละครรามเกียรติ์พระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกเปนหลักไม

                                                          
34พิชิต อัคนิจ, การศึกษาเปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับตาง ๆ ของลานนา (เชียงใหม : 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2527).
35ศิราพร ฐิตะฐาน, “รามเกียรติ์ : การศึกษาในแงการแพรกระจายของนิทาน.”
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ไดศึกษาสํานวนทองถ่ินดวย  ผลการศึกษาปรากฏวาผูประพันธนั้นมีสวนในการสรางมุมมองของ
เร่ืองเพื่อแสดงใหเห็นถึงการเมืองการปกครองในรัชสมัยของพระองค36

1.4 งานเขียนที่เปนหนังสือและบทความที่มิใชงานวิจัย มีงานเขียนเกี่ยวกับเรื่อง
รามเกียรติ์จํานวนมาก เชน เร่ืองบอเกิดรามเกียรติ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว37

(2484)  ตอมาก็มีฉบับของเสฐียรโกเศศ - นาคะประทีป ไดแก สมญาภิธานรามเกียรติ์38  (2499)  
อุปกรณรามเกียรติ์39  (2515) และประชุมเรื่องพระรามและแงคิดจากวรรณคดี40 (2516) กรมหมื่น
พิทยลาภพฤฒิยากร (2517)  ไดทรงนิพนธเคาเรื่อง รามเกียรติ์ภาคตาง ๆ ในประเทศไทยกับประเทศ
ใกลเคียง   และการเดินทางของรามเกียรติ์41    ผลงานของนักวิชาการดังกลาวมักจะวิเคราะหเกี่ยวกับ
ที่มาของรามเกียรติ์ และการเดินทางของรามเกียรติ์จากแหลงหนึ่งเดินทางมาอีกแหลงหนึ่ง

ในสวนที่เปนบทความ ไดแก  มณีปน พรหมสุทธิรักษ (2525)   เร่ือง “บทละครเรื่อง
รามเกียรติ์  ภาพสะทอนพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก” กลาวถึงทัศนคติบางประการของ                    
พระบาทสมเด็จพุทธยอดฟาจุฬาโลกในการพระราชนิพนธบทละครรามเกียรติ์ ผูเขียนกลาววาเมื่อ
พิจารณาจากพระราชกรณียกิจพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกในดานตาง ๆ แลวคงเปนไปไมไดวาพระ
บาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก  จะทรงไมมีสวนรวมพิจารณาการเปลี่ยนแปลงเรื่องรามเกียรติ์

                                                          
36สุรพงษ โสธนะเสถียร, “วิเคราะหรามเกียรติ์การแปลความหมายทางการเมือง” 

(วิทยานิพนธปริญญารัฐศาสตรดุษฎีบัณฑิต  ภาควิชารัฐศาสตร บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย, 2526).

37พระบาทสมเด็จพระ มงกุฎเกลาเจาอยูหัว, บอเกิดรามเกียรติ์,  คํานํา.
38นาคะประทีป [นามแฝง], สมญาภิธานรามเกียรติ์   (พระนคร : โรงพิมพชางพาณิชย, 

2499).
39เสฐียรโกเศศ [นามแฝง] , อุปกรณรามเกียรติ์, คํานํา.
40เสฐียรโกเศศ และนาคะประทีป,ประชุมเรื่องพระรามและแงคิดจากวรรณคดี  

(กรุงเทพมหานคร : เจริญวัฒนการพิมพ, 2516).
41พระวรวงศเธอกรมหมื่น พิทยลาภพฤฒิยากร, เร่ืองวิจาณนิทานปนหยีหรืออิเหนา

เร่ืองพระรามและสูจิบัตรโขน ละคร,  คํานํา.
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เลย   จึงยังคงกลาวไดวาบทละครรามเกียรติ์พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกเปนภาพสะทอนพระพุทธยอด
ฟาจุฬาโลกนั่นเอง 42

สมพร สิงหโต (2534) เร่ือง “นาฏวรรณคดีเร่ืองรามเกียรติ์” เปนการกลาวถึง
รามเกียรติ์ฉบับตาง ๆ ที่ไทยใชเลนละคร โขน หนัง มาตั้งแตสมัยอยุธยาจนมาถึงปจจุบัน ผูเขียน
กลาววารามเกียรติ์เปนวรรณคดีการแสดงที่ไดรับความนิยมสูงเสมอมา แมในปจจุบันจะมีส่ิงที่ให
ความบันเทิงมากมายแตรามเกียรติ์ก็ยังเปนที่รูจักในรูปการแสดงโขนอยูเชนเคย   รามเกียรติ์จึงยังคง
ความสําคัญในฐานะนาฏวรรณคดีเร่ืองหนึ่งของไทย43

มณีปน พรหมสุทธิรักษ (2534) เร่ือง “รามเกียรติ์กับวิถีชิวิตไทย” เปนการศึกษาเรื่อง
รามเกียรติ์ฉบับตาง ๆ ของไทยทั้งสํานวนภาคกลางและทองถ่ิน พบวาเรื่องรามเกียรติ์นั้นมีความ
สัมพันธกับวิถีชีวิตไทยทุกดาน ไมวาจะเปนความเปนอยู ประเพณี พิธีกรรม ความเชื่อ การเมือง การ
ปกครอง และจริยธรรม44

ภาษิต จิตรภาษา (2535) เร่ือง “รามายณะของไทยทําไมมีสี” ผูเขียนกลาววาการที่ตัว
ละครแตละตัวมีสีสันที่แตกตางกันนั้นอาจเกิดจากผูรังสรรคตองการความสวยงาม หรือตองการ
ความแปลกใหม จึงไดเกิดเปนสีตาง ๆ ประจําตัวละครขึ้น45

วิสุทธิ์ บุษยกุล (2538)  เร่ือง   “รามายณะ, รามเกียรติ์ และ พระลักพระลาม” ผูเขียน
บรรยายการเดินทางของรามายณะจากอินเดียจนมาถึงรามเกียรติ์ทองถ่ินของไทยเรื่องพระลัก     
พระลาม  นอกจากนั้นผูเขียนยังเปรียบเทียบใหเห็นมุมมองความรักของพระรามที่มีตอสีดาใน    
ฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกและฉบับพระลักพระลามพบวาพระรามในเรื่อง    

                                                          
42มณีปน พรหมสุทธิรักษ, “บทละครเรื่องรามเกียรติ์ : ภาพสะทอนพระพุทธยอดฟา

จุฬาโลกมหาราช,”  วารสารอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร 5, 2 (มกราคม 2525) : 13 – 21.
43สมพร สิงหโต, “นาฏกรรมเรื่องรามเกียรติ์,” ว.วิชาการคณะมนุษยศาสตร ม. บูรพา  

(เมษายน 2534) : 6-11.
44มณีปน พรหมสุทธิรักษ, “รามเกียรติ์กับวิถีชีวิตไทย,”  ศูนยวัฒนธรรมแหงประเทศ

ไทย 8, 7 (เมษายน 2534) : 6 – 11.
   45ภาษิต จิตรภาษา, “รามายณะของไทยทําไมมีสี,” ศิลปวัฒนธรรม 13, 6 (เมษายน 

2535) : 72 – 77.
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พระลักพระลามมีภรรยามากตามแบบฉบับของวรรณคดีอีสานไมเหมือนกับในฉบับพระบาท
สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกที่พระรามรักเดียวใจเดียว 46

ศรีสุรางค พูลทรัพย  (2540) เร่ือง “รามเกียรติ์ วรรณกรรมในสวนที่เปนรากฐานของ
วัฒนธรรมการเมือง และการปกครองของไทย” ผูเขียนกลาวถึงบทละครรามเกียรติ์พระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกที่เปนรากฐานของวัฒนธรรม เชน การมีสัมมาคารวะ การเคารพผูอาวุโส 
ในสวนที่เกี่ยวกับการเมือง การปกครองจะเนนที่ผูปกครองคือพระรามซึ่งเปนสัญลักษณของ           
ผูปกครองในอุดมคติ การกลาวถึงคุณสมบัติที่ดีของขาราชการ เชน ความซื่อสัตย ความกลาหาญ 
และ การกลาวถึงอนุชาในอุดมคติ เปนตน47

2 .งานเขียนที่เปนการศึกษาเฉพาะตัวละครของเรื่องรามเกียรติ์ ดังนี้
2.1  การศึกษาตัวละครหลายตัว เชน ศรีสุรางค   พูลทรัพย ไดวิเคราะห (2525) เร่ือง         

“ตัวละครในรามเกียรติ์” เพื่อศึกษาดานลักษณะของตัวละคร กําเนิด และพฤติกรรมของตัวละครใน
ดานตาง ๆ เพื่อช้ีใหเห็นความคลายคลึงและความแตกตางระหวางรามายณะของวาลมีกิกับ
รามเกียรติ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก    ผูเขียนกลาววาหนุมานทั้งในฉบับพระบาท
สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก   และฉบับรามายณะมีพฤติกรรมคลาย ๆ กัน คือ มีความจงรักภักดี
ตอพระราม มีความซื่อสัตย และเกงกาจกลาหาญในการรบ แตในรายละเอียดนั้นหนุมานใน
รามเกียรติ์เจาอุบายกวาในการทําศึก อยางไรก็ดี หนุมานมีบทบาทมากในการชวยพระรามปราบฝาย
อธรรมทั้งในรามเกียรติ์และรามายณะ นับเปนตัวละครที่สําคัญมากตัวหนึ่ง48

ศิริพงศ พยอมแยม (2525) เร่ือง “ภาพและประวัติตัวละครรามเกียรติ์” ผูเขียนสนใจที่
จะศึกษาและเผยแพรเร่ืองราวของรามเกียรติ์โดยนําภาพมาประกอบการเลาเรื่องราวที่เกี่ยวกับ
ประวัติตัวละครที่สําคัญแตละตัว เชน หนุมาน องคต นิลพัท และสุครีพ เปนตน ในดานชาติกําเนิด 
และบทบาทสําคัญบางตอนเพื่อใหผูอานมองเห็นบุคลิกภาพ และพฤติกรรมของตัวละครเหลานั้นได
ชัดเจนยิ่งขึ้น   ผูเขียนเลาถึงหนุมานตั้งแตชาติกําเนิดของหนุมาน บทบาทในการเปนทหารของ

                                                          
46วิสุทธิ์ บุษยกุล, “รามายณะ, รามเกียรติ์ และพระลักพระลาม,” ว. ราชบัณฑิตยสถาน

20, 3          (เมษายน – มิถุนายน 2538) : 8 – 28.
   47ศรีสุรางค พูลทรัพย, “รามเกียรติ์ วรรณกรรมในสวนที่เปนรากฐานของวัฒนธรรม

การเมืองและการปกครองไทย,”  ภาษาและหนังสือ  28 (2540) : 25 – 43.
48ศรีสุรางค พูลทรัพย, ตัวละครในรามเกียรติ์ (กรุงเทพมหานคร : พิฆเนศวรการพิมพ, 

2525).
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พระรามคือการชวยพระรามปราบฝายอธรรม   ผูเขียนไดเลาประวัติของหนุมานไวเพียงแคการมีบท
บาทในการติดตามมาอุปการของพระรามไปจนพบกับพระมงกุฎและพระลบ หลังจากนั้นไดถูก
พระมงกุฎและพระลบสักหนา  แตพระรามก็แกไขไดสําเร็จ49

วิญ ูบุญยงค (2540)  เร่ือง “วานรในรามเกียรติ์” เปนการศึกษาวานรในรามเกียรติ์ 
ซ่ึงประกอบไปดวย หนุมาน  องคต ชมพูพาน ทาวมหาชมพู นิลพัท มัจฉานุ อสุรผัด และขุนพล
พระราม  ในดานกําเนิดตัวละคร การถวายตัวตอพระราม และลักษณะเดนของตัวละคร เพื่อใหผู
อานรูจักตัวละครตาง ๆ ไดดียิ่งขึ้น ผูเขียนไดกลาวถึงตัวละครหนุมานวาเปนตัวละครที่สําคัญ      ตัว
หนึ่งเพราะชวยในการปราบฝายอธรรม  เชน  สหัสเดชะ    วิรุณจําบัง    และไมยราพ    เปนตน นอก
จากนั้นยังเปนตัวละครที่มีนิสัยเจาชูเพราะมีเมียถึง 6 คน คือ  คือ นางบุษมาลี นางเบญกาย     นาง
สุพรรณมัจฉา นางวานริน นางมณโฑ และนางสุวรรณกันยุมา50

วีนัส  [นามแฝง]  (2513)  เร่ือง “เมียของหนุมาน” ผูเขียนไดบรรยายถึงสาเหตุที่ทํา
ใหหนุมานและเมียทั้ง 6 คนไดพบกัน คือ  นางบุษมาลี นางเบญกาย นางสุพรรณมัจฉา นางวานริน 
นางมณโฑ และนางสุวรรณกันยุมา51

มัทนี รัตนิน (2515) เร่ือง “รามายณะเปรียบเทียบทางวรรณคดีภาค 1   และภาค 2” 
ในภาค 1 นั้นผูเขียนไดเปรียบเทียบแหลงที่มา   การดัดแปลงเนื้อหาใหเขากับอารยธรรมทองถ่ิน 
อิทธิพลของศาสนา บทบาทและความหมายของพระรามในรามายณะฉบับตาง ๆ ในเอเชียซ่ึง
คลายคลึงหรือแตกตางไปจากฉบับรามายณะของอินเดีย และในทายบทผูเขียนไดเกริ่นถึงทศกัณฐ
ไวเล็กนอย    ตลอดจนการเปรียบเทียบโดยสังเขปถึงทัศนคติเร่ืองความดี  ความชั่วในมหากาพย     
อีเลียดและรามายณะซึ่งแสดงใหเห็นความแตกตางกันของปรัชญาตะวันตกและตะวันออก ในภาค 2  
(2516) ผูเขียนไดศึกษาปญหาเรื่องความชั่ว และคนชั่วในบทละครรามเกียรติ์พระบาทสมเด็จพระ
พุทธยอดฟาจุฬาโลกมาเปรียบเทียบกับรามายณะ เชน   ทศกัณฐ กุมภกรรณ พิเภก หนุมาน สุครีพ 
และนางมณโฑ  เพื่อใหเห็นบุคลิกของตัวละครอยางลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น ผูเขียนกลาวถึงหนุมานวา     
หนุมานของไทยนั้นมีคุณสมบัติ บุคลิกลักษณะ และอุปนิสัยใจคอของเทวดา มนุษย  และสัตว
เดรัจฉานผสมผสานอยูในตัวอยางนาสนใจยิ่ง ความชั่วนั้นสามารถยกโทษใหไดเพราะกระทําไป

                                                          
49ศิริพงศ  พยอมแยม, ภาพและประวัติตัวละครรามเกียรติ์ : ประกอบการศึกษาวิชา    

วรรณคดีและศิลปกรรมไทย  (กรุงเทพมหานคร : โอเดียนสโตร, 2525).
50วิญ ูบุญยงค, วานรในรามเกียรติ์ (กรุงเทพมหานคร : บริษัทตนออ แกรมมี่ จํากัด 

(มหาชน), 2540).
51วีนัส  [นามแฝง], “เมียของหนุมาน,”  ชัยพฤกษ  (15 เมษายน 2513) : 9 – 10.
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เพื่อความดีและสงเสริมฝายธรรม เปนคานิยมของคนไทยอยางหนึ่งที่เล็งผลปลาย  (end) มากกวาวิธี
การกระทํา (mean) 52

2.2 การศึกษาตัวละครเพียงตัวเดียว มีดังนี้ ทรงวิทย ดลประสิทธิ์   (2542)   เรียบเรียง             
“หนุมาน ชาญสมร” เปนการเลาชีวิตของหนุมานตั้งแตรับราชการไปจนถึงผูหญิงของหนุมาน  และ
การรวมแสดงความคิดเห็นของผูอานวาหนุมานเปนลูกใคร53

 ปญญา นิตยสุวรรณ  (2537) เขียนบทความเรื่อง “ตัวละครสําคัญในเรื่องรามเกียรติ์” 
คือ ตัวหนุมาน เปนการเลาประวัติของหนุมานในเรื่องชาติกําเนิดจนมาถึงการมาเปนทหารรับใช
พระราม54

จากการสํารวจเอกสารการศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ดังที่กลาวมาขางตนพบวางานเหลา
นี้จะเปนการอธิบายความหรือตีความเรื่อง กับเปนการเลาถึงที่มาและเสนทางการแพรกระจายของ
รามเกียรติ์ และการศึกษาตัวละครโดยรวมมากกวาการวิเคราะหรายละเอียดปลีกยอยของเรื่อง เชน 
การวิเคราะหตัวละครซึ่งจะเปนประเด็นสําคัญที่ทําใหผูอานไดเห็นความคิด ความประสงคหลักของ
ผูแตง การศึกษาตัวละครหนุมานของทรงวิทย ดลประสิทธิ์นั้นเปนการเรียบเรียงขอมูลจากการ
บรรยายของเสรี หวังในธรรมจากการแสดงโขนในโอกาสตาง ๆ  ผูศึกษามุงบรรยายตัวละคร        
หนุมานตั้งแตชาติกําเนิดของหนุมาน การเขามาเปนขารับใชของพระราม ผูหญิงของหนุมาน และ
การรวมแสดงความคิดเห็นของผูอานวาหนุมานเปนลูกใคร การศึกษาครั้งนี้เปนเพียงการเลาเรื่อง   
ตัวละครหนุมานใหสนุกและนาสนใจมากยิ่งขึ้น เนื่องจากผูเขียนไดยกตัวอยางการบรรยายของ    
เสรี หวังในธรรม มาประกอบการเขียน การบรรยายของเสรี หวังในธรรมนั้นจะเนนอารมณขันใน
การพากยโขนโดยเฉพาะการพากยตัวละครหนุมาน  อยางไรก็ตามการเขียนเรื่องหนุมานชาญสมรนี้
ยังขาดการศึกษารายละเอียดดานบทบาท  ลักษณะนิสัยรวมไปถึงสาเหตุของการสรางตัวละครตัวนี้
ซ่ึงชวยใหเห็นความสัมพันธระหวางผูเสพและผูสรางวรรณกรรม ในดานบทความตาง ๆ ก็เชนเดยีว

                                                          
52มัทนี รัตนิน, “รามายณะเปรียบเทียบทางวรรณคดี ภาค 1 – 2,” วารสารธรรมศาสตร       

2,  3  (พฤศจิกายน 2515 – ตุลาคม 2516) : 109 – 135.
53ทรงวิทย ดลประสิทธ, หนุมาน ชาญสมร เรียบเรียงจากการแสดงบรรยายโดย         

เสรี หวังในธรรม  (กรุงเทพมหานคร : มติชน, 2542).
54ปญญา  นิตยสุวรรณ,  “ตัวละครสําคัญในเรื่องรามเกียรติ์  (ตอนที่ 44 – 46),”             

ว. วัฒนธรรม 31, 8 – 10  (มีนาคม -  สิงหาคม 2537) : 29 – 34, 19 – 22.
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กัน การเขียนถึงตัวหนุมานเปนเพียงการเขียนเกร็ดยอยเพื่อเลาเรื่องหรือแนะนําตัวละครเทานั้น  และ
สวนใหญเปนหนุมานในฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกทั้งสิ้น

ผูศึกษามีความเห็นวาการศึกษาตัวละครหนุมานโดยเฉพาะในรามเกียรติ์            
ฉบับทองถ่ินตาง ๆ ในดานบทบาทและลักษณะนิสัยรวมไปถึงสาเหตุของการสราง ยังไมมีผูใดได
ศึกษาไวอยางละเอียด จึงนาที่จะนําตัวละครตัวนี้มาศึกษาเปรียบเทียบกันทั้งฉบับพระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกและฉบับทองถ่ิน ซ่ึงการศึกษาตัวละครนี้จะชวยใหผูอานไดมองเห็น
ประวัติหนุมาน บทบาทและลักษณะนิสัยของหนุมานอยางละเอียดมากขึ้นทั้งในดานความเหมือน
ความตางรวมไปถึงทําใหทราบสาเหตุที่ทําใหตัวละครหนุมานในฉบับตาง ๆ มีความแตกตางกัน ซ่ึง
จะชวยใหเห็นความสําคัญของผูสรางวรรณกรรมดวย

วัตถุประสงคของการศึกษาคนควา
1. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบเร่ืองราวของหนุมานในดานชาติกําเนิด  ลักษณะนิสัย และบท

บาทของหนุมานในบทละครรามเกียรติ์พระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระ       พุทธ
ยอดฟาจุฬาโลก และฉบับทองถ่ินตาง ๆ

2. เพื่อศึกษาวิเคราะหกลวิธีการสรางและการนําเสนอตัวละครหนุมานในรามเกียรติ์ฉบับ    
ตาง ๆ

3. เพื่อศึกษาสาเหตุที่ทําใหการสรางตัวละครหนุมานในเรื่องรามเกียรติ์ฉบับตาง ๆ แตก
ตางกัน

ขอบเขตในการศึกษาคนควา
ในการศึกษาครั้งนี้ผูศึกษาจะศึกษาบทละครรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธพระบาทสมเด็จ

พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกเปนหลักเพราะเปนฉบับที่มีเนื้อความสมบูรณที่สุด โดยจะศึกษาเปรียบ
เทียบกับรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินตาง ๆ ที่มีเนื้อหาสมบูรณที่สุด ไดแก

1. รามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินเหนือหรือฉบับลานนา
1.1 รามเกียรติ์เร่ือง หอรมาน  ไดตนฉบับจาก วัดพระธาตุหริภุญชัย อําเภอเมือง

จังหวัดลําพูน จํานวน 2 ผูก ปริวรรตโดย สิงฆะ วรรณสัย
1.2 รามเกียรติ์เร่ือง ปรัมมเหียร   ฉบับวัดพญาภู ตําบลเวียงใต อําเภอเมือง จังหวัด

นาน ปริวรรตโดย สิงฆะ วรรณสัย
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1.3 รามเกียรติ์เร่ือง พรหมจักร โดย สิงฆะ วรรณสัย ปริวรรตจากฉบับภาษาพื้น
เมืองของวัดขี้เหล็ก  ตําบลบานกลาง อําเภอเมืองลําพูน จังหวัดลําพูน และภาควิชาภาษาไทย  คณะ
มนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหมไดจัดพิมพเผยแพร

1.4 รามเกียรติ์เร่ือง ลังกาสิบโห ภาษาไทยลื้อ ตนฉบับจากศาสตราจารย วู  หลิง  
หยุน  สถาบันชนชาติคุณมิง  ยูนนาน  ม. ศรีบูรพา [นามแฝง] แปลและเรียบเรียง

1.5 รามเกียรติ์เร่ือง อุสสาบารส ฉบับบานปาง ตนฉบับจากครูบาศรีวิชัย วัดบาน
ปาง ตําบลแมตื้น อําเภอลี้   จังหวัดลําพูน ปริวรรตโดย สิงฆะ วรรณสัย

2. รามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินอีสาน
2.1 รามเกียรติ์เร่ือง พระลักพระลาม สํานวนเกาของอีสาน โดย พระอริยานุวัตร 

เขมจารีเถระ (ชําระ)
 2.2รามเกียรติ์เร่ือง พระรามชาดก ถอดความบรรยายจากหนังสือเทศน โดย         

พระสารประเสริฐ กับหลวงศรีอมรญาณ

3.รามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินตะวันตก
 3.1 รามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน   เปนวรรณกรรมประกอบการเลนหนังใหญ   ตําบล

สรอยฟา     อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี     พ.ต.หญิง  ผะอบ โปษะกฤษณะ รวบรวม

4.รามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินใต
4.1รามเกียรติ์ฉบับวัดควนเกย อําเภอรอนพิบูลย จังหวัดนครศรีธรรมราช เนื้อเร่ือง

เปนภาษาไทยกลางโดย อาจารย ฉันทัส ทองชวย

วิธีการดําเนินการศึกษาคนควา
1. คนควาหาขอมูลจากหนังสือและเอกสารที่เกี่ยวของ
2. ศึกษาบทละครเรื่องรามเกียรติ์พระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก

อยางละเอียดเพื่อนําไปเปนหลักในการเปรียบเทียบกับรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ิน
3. ศึกษารายละเอียดของรามเกียรติ์ฉบับทองถ่ินตาง ๆ อยางละเอียด
4. ศึกษาเปรียบเทียบประวัติความเปนมา ลักษณะ  บทบาท  และพฤติกรรมของหนุมาน

โดยเปรียบเทียบบทละครรามเกียรติ์พระราชนิพนธพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา
จุฬาโลก กับฉบับทองถ่ินตาง ๆ ตลอดจนวิธีการเสนอตัวละครนี้
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5. ศึกษาวิเคราะหสาเหตุการสรางตัวละครหนุมานในรามเกียรติ์ฉบับตาง ๆ
6. เรียบเรียงผลการวิเคราะหและนําเสนอผลงานในรูปแบบวิทยานิพนธ

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ
1. ไดเห็นลักษณะรวมและลักษณะที่แตกตางของตัวละครหนุมานในเรื่องรามเกียรติ์ฉบับ   

ตาง ๆ
2. ทําใหทราบถึงกลวิธีการสรางและการนําเสนอตัวละครหนุมานในรามเกียรติ์ฉบับ

ตาง  ๆ
3. ทําใหเขาใจสาเหตุที่ทําใหตัวละครหนุมานในรามเกียรติ์ฉบับตาง ๆ มีความแตกตางกัน
4. ไดแนวทางในการศึกษาตัวละครตัวอ่ืน ๆ ที่ปรากฏในวรรณคดีที่มีหลายสํานวน

ขอตกลงเบื้องตน
ผูเขียนวิทยานิพนธจะใชตัวอักษรยอในรามเกียรติ์แตละเรื่องในตาราง ดังนี้

ร.1 คือ รามเกียรติ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก
ร.ห คือ รามเกียรติ์เร่ืองหอรมาน
ร.ป คือ รามเกียรติ์เร่ืองปรัมมเหียร
ร.พ คือ รามเกียรติ์เร่ืองพรหมจักร
ร.ก คือ รามเกียรติ์เร่ืองลังกาสิบโห
ร.อ คือ รามเกียรติ์เร่ืองอุสสาบารส
ร.ล คือ รามเกียรติ์เร่ืองพระลักพระลาม
ร.ร คือ รามเกียรติ์เร่ืองพระรามชาดก
ร.ข คือ  รามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน
ร.ค คือ รามเกียรติ์ฉบับวัดควนเกย




